FORMULARZ APLIKACYJNY
DANE PERSONALNE

	Imię i nazwisko
	

	Język ojczysty
	

	Telefon komórkowy
	

	Telefon stacjonarny
	

	Fax
	

	Adresy e-mail


	

	Adres Skype
	

	Strona www
	


WYKSZTAŁCENIE

	Kierunek studiów wyższych
	

	Uczelnia/rok ukończenia
	

	Studia podyplomowe
	

	Uczelnia/rok ukończenia
	

	Szkolenia i kursy
	

	Posiadane certyfikaty językowe
	

	Nr uprawnień tłumacza przysięgłego/rok uzyskania
	


JĘZYKI ŹRÓDŁOWE, Z KTÓRYCH PANI/PAN TŁUMACZY NA JĘZYK OJCZYSTY: 
	1
	

	2
	

	3
	

	4
	


PREFEROWANE KATEGORIE I SPECJALIZACJE  
Proszę postawić ( przy preferowanej specjalizacji. Proszę pamiętać, że wybór musi być poparty odpowiednim wykształceniem, doświadczeniem zawodowym lub zrealizowanymi projektami. 
	KATEGORIA
	SPECJALIZACJE
	(

	Prawo
	Umowy
	 

	Prawo
	Ogólne
	 

	Prawo
	Prawo pracy
	

	Prawo
	Podatki
	

	Finanse
	Księgowość/ Regulacje UE
	 

	Finanse
	Bankowość / Inwestycje / Ubezpieczenia
	 

	Medycyna
	Ogólne
	 

	Inżynieria
	Ogólne
	 

	Inżynieria
	Sektor samochodowy
	 

	Inżynieria
	Inż. przemysłowa
	

	Metalurgia
	Hutnictwo żelaza
	 

	Makroekonomia
	Ogólne
	 

	Ekonomia
	Dialog społ./ Stosunki pracy/CSR/Zrównoważony rozwój
	 

	Ekonomia
	Stosunki międzynarodowe/rozwój
	 

	Biznes
	Marketing /Reklama/PR
	 

	Biznes
	Administracja/Zarządzanie/ Raportowanie
	 

	IT
	Komputery/ Oprogramowanie 
	 

	Inne
	Świadectwa/dyplomy/licencje etc.
	

	INNE/proszę wpisać jakie
	
	 


RODZAJE OFEROWANYCH TŁUMACZEŃ I INNYCH USŁUG
Proszę postawić ( przy usługach, które Pan/i wykonuje.

	
	Tłumaczenia pisemne 

	
	Tłumaczenia pisemne przysięgłe

	
	Symultaniczne

	
	Symultaniczne przysięgłe

	
	Konsekutywne

	
	Konsekutywne przysięgłe

	
	Wyjazdowe

	​​​​​​​
	Weryfikacja tłumaczenia wykonanego przez innego tłumacza na podst. dokumentu docelowego  
(ang. REVIEW)

	
	Weryfikacja tłumaczenia wykonanego przez innego tłumacza na podst. porównania dokumentu docelowego ze źródłowym  (ang. REVISION)

	
	Adaptacja kulturowa (usł. lokalizacji)


DOŚWIADCZENIE ZAWODOWE

Proszę określić Pana/Pani staż pracy w charakterze tłumacza, stawiając ( w odpowiedniej rubryce:

	
	mniej niż 1 rok 

	
	1-3 lata

	
	3-5 lat

	
	5-10 lat

	
	pow. 10 lat


Proszę wpisać najważniejsze tłumaczenia jakie Pan/Pani wykonała dotychczas w swojej karierze zawodowej.

	Lp.
	Data
	Nazwa projektu lub tłumaczenia
	Dziedzina
	Ilość słów źródłowych 

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	


KLIENCI

Proszę wymienić nazwy organizacji i/lub instytucji, dla których wykonywał/a Pan/i tłumaczenia.

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
REFERENCJE 
Proszę podać firmy, które mogą udostępnić referencje na Pana(i) temat oraz dane kontaktowe osób
	Firma
	Os. kontaktowa

	Firma
	Os. kontaktowa

	Firma
	Os. kontaktowa


STAWKI

Proszę podać stawki które obowiązywałyby w trakcie współpracy 

	
	

	Tłumaczenie zwykłe z języka …………. – za 1 słowo źródłowe lub stronę obliczeniową 
Tłumaczenie zwykłe z języka …………. – za 1 słowo źródłowe lub stronę obliczeniową
Tłumaczenie zwykłe z języka …………. – za 1 słowo źródłowe lub stronę obliczeniową 
	

	Tłumaczenie z wykonaniem glosariusza – za 1 słowo źródłowe
	

	Tłumaczenie przysięgłe 
	

	Tłumaczenie ustne symultaniczne (4 h)
	

	Tłumaczenie ustne konsekutywne (4h)
	

	REVIEW– za 1 słowo lub stronę obliczeniową
	

	REVISION – za 1 słowo lub stronę obliczeniową
	

	Adaptacja kulturowa (usł. lokalizacji) – za 1 słowo lub stronę obliczeniową
	


NARZĘDZIA PRACY
Proszę postawić ( przy wersji pakietu biurowego, w której Pan/i pracuje na codzień.

	
	Office 2003

	
	Office 2007

	
	Office 2010

	
	Inne/ jakie?


Jakie programy potrafi Pan/i obsługiwać? Proszę postawić ( przy wybranych odpowiedziach.

	
	Word

	
	Excel

	
	Power Point

	
	Access

	
	Inne/ proszę podać jakie


Czy zdarzyło się Panu/i tłumaczyć elementy graficzne (wykresy, tabele, etc.) inaczej, niż poprzez dodanie legendy? Proszę krótko opisać, w jaki sposób sobie Pan/i wtedy poradziła?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Jakie stosuje Pan/i narzędzia wspomagające tłumaczenia? Proszę postawić ( przy wybranej odpowiedzi.
	
	Wordfast, wersja …

	
	Deja-vu, wersja …

	
	Trados, wersja …

	
	Inne. Jakie? …, wersja …

	
	Żadne 


DYSPOZYCYJNOŚĆ
Czy posiada Pan/i stały dostęp do Internetu?

……………………………………..

Jaką formę kontaktu Pan/i preferuje? (mail, faks, telefon, etc.)
…………………………………
W jakich godzinach najlepiej się z Panem/Panią kontaktować?

………………………………….

Proszę za pomocą (zaznaczyć odpowiedzi, które Pana/Pani dotyczą:
	Możliwość pracy w weekendy 
	Możliwość 

pracy w święta
	Praca wieczorem

	
	
	


MOCE PRZEROBOWE
Jaka jest standardowa ilość słów źródłowych, tłumaczonych przez Pana/Panią dziennie?

………………………………………..
Jaką maksymalną liczbę słów źródłowych jest Pan/Pani w stanie przetłumaczyć dziennie?

………………………………………. 

DANE KSIĘGOWE
	Nazwa firmy 
	

	Adres firmy 
	

	Adres do korespondencji 
	

	nr NIP/TVA 
	

	Nr konta bankowego
	

	Nazwa i adres banku
	

	Kod SWIFT (lub IBAN)
	


DODATKOWE INFORMACJE ISTOTNE Z PUNKTU WIDZENIA  EWENTUALNEJ WSPÓŁPRACY
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Data wypełnienia: …………………………..
Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych w celu realizacji procesu rekrutacji (zgodnie z ustawą z dn. 29.08.1997r. o ochronie danych osobowych, Dz. U. Nr 133, poz. 883 z póź. zm.)

W przypadku nawiązania współpracy wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych zawartych w niniejszym formularzu w celu realizacji zapisów umowy o współpracy. Niniejsza zgoda obowiązywać będzie do momentu rozwiązania umowy o współpracy.
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